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der burde have Udtryk i nye Love. Til disse Be- 
mærkninger skal jeg endvidere føie, at jeg ikke, 
naar jeg har brugt Udtrykket ,Normalbudget«, paa 
nogen Maade ha tænkt paa de Udgifter, som 
Tilveiebringelsen ai faste Stetttepunkter for vort 
Forsvar kan kræve. Det forekommer mig, at, 
dersom ellers Noget maa holdes udenfor Nar« 
malbudgettetz dersom Noget maa kaldes extra- 
ordineere Udgifter for en Stat, maa det være 
disse, og jeg er ganske enig med det ærede Medlem 
i, at det, som ligger nærmest for, naar man vil 
gjøre si? rede for, paa hvilken Maade disse Ud- 
gifter - skulle afholdes, først er at undersøge, om 
ikke de opsparede-Midler kunde finde en passende 
Anvendelse dertil, og dersom saadanne ikke ere 
tilstede, eller der kræves anden Anvendelse sor 
dem, derefter at undersøge, « om det ikke var pas- 
sende at lægge en Del af Byrden ogsaa paa den 
kommende Slægt, istedetfor at udrede dem alene 
i Øieblikket gjennem Skattebyrdem Jeg er altsaa 
ganske bestemt af den Mening, at, naar man vil 

, Ild» sig rede sor, hvad Statens virkelige 
Behov er, saa maa man ganske se bort 
fra de Millioner, som- Tilveiebringelsen af faste 
Stottepunkter for vort Forsvar vil kræve: Jeg 
haaber, at jeg i alt Væsentligt er i Overens- 
stemmelse med den ærede Forespetrgercck de Be- 
mærkninger, jeg her har fremsat. Jeg er saa 
heldig ogsaa at kunne udtale, at jeg er i Over- 
ensstemmelse med et andet æret Medlem her i  
Salen, nemlig det ærede Medlem for Aalborg 
Amts 1ste Valgkreds (Juel), ialtfald paa et en- 
kelt Punkt. Jeg er idetmindste fuldstændig enig 
med det ærede Medlem -deri, at Gjensidigheds 
med Hensyn til Skibsafgiften. forsaavidt den ikke; 
allerede er tilstede, nødvendig maa søges bragt! 
tilveie mellem Danmark og de Lande, hvormed; 
det staar i Handelsforbindelsa Derimod er jeg 
selvfolgelig ikke saa heldig. nu at kunne udtale 
mig mere i Overensstemmelse med den ærede Ord- 
forer for Fotslagsstillerng end jeg gjorde, da jeg 
første Gang havde Ordet, og jeg ser ikke heller, 
at de Bemærkninger, som det ærede sMedlem snu 
fremkom med, maa; nogen Maade kunde tilveie- 
bringe en saadan større Overensstemmelse JegV 
udtalte før, at jeg ikke kunde anse det, som den 
ærede Ordfører havde villet gjøre gjældende, for 
et nyt Moment, nemlig en Udtalelse fra »den 
danske Handelsstand, som den ærede Ordfører selv 
erkjendte ikke forelaa endnu« Andet og Mere 
sagde jeg ikke, og det tror jeg, at jeg fuldt kan 
staa ved. Hvad der har været udtalt paa-ind- 
ledende og forberedende Møder, kan jeg i Virke- 
ligheden ikke erkjende for-at være udtalt af den 
danske Handelsstand Men selv om jeg vilde 
lægge nok saa stor Vægt paa de Udtalelser, der 
have-fundet Sted, af Hensyn til -det Kjendskab til 
Forholdene og den betydelige Stilling, som de 
Mænd have, der have udtalt sig, paastaar 
jeg, at, dersom den Gjengivelse af»Udtalelserne, 

som den cerede, Ordferer fremkom med 홢- nemlig, 
at Onskerne gik ikke blot ud paa en Ophævelse 
af Skibsafgiften, men de gik ud paa en Ophcevelse 
af Skibsafgiften eller en Forandring i den i 
Forbindelse med en sgjennemgaaende Revision af 
vor Toldlov 홢- i Virkeligheden var Hovedind- 
trykket af Mødet, da vare Udtalelsernes der langt 
mere i Overensstemmelse med, hvad jeg stadig 
har gjort gjældende her i Salen, naar disse Sager 
have været for, end med. den ærede Ordforer og 
de ærede Forslagsstillem som ensidigt kræve 
Skibsafgiften hævet uden at tage Hensyn til den 
øvrige Revision af de indirekte Skatter og navn- 
lig af Toldlovem Da det samme Spørgsmaal, vi 
nu behandle, var til Forhandljng i forrige Sam- 
ling, nærede man jo fra mange Sider store For- 
ventninger com den Fordely som den danske Handel 
og Skibsfart kunde drage af den mindre livlige 
direkte Forbindelse mellem Rusland og Tydskland,- 
der kunde ventes i Fremtiden i Sammenligning 
med, hvad der hidtil havde fundet Sted. Jeg 
delte ikke disse Forventninger. Jeg tror, at det 
noksom fremgik af mine Udtalelser her, at jeg 
betragtede disse Forventninger som midest talt i 
overordentlig Grad overdrevne, sor ikke at sige 
som en ren Kimære. Det Ord brugte jeg ikke, 
men jeg tror ikke, at man vil kunne tage feil af 
min Betragtning-af Sagen, at ialtfald Forvent- 
ningerne vare i  overordentlig Grad overdrevne. 
Men selv din jeg skulde have taget feil deri, selv 
om man i Virkeligheden skulde kunne vente, at 
den russiske Transit efter at Tydskland havde 
vanskeliggjort Foerdslen over Grændsen til Tydsk- 
land, i en svassentlig Grad skulde have taget Veien 
forbi eller gjennem Kjøbenhavn, ser jeg -ikke ret, 
hvorledes Ruslandsk -Afspærring mod Tydskland 
gjennem en Forhzeielse af den russifke Told skulde 
kunne frembringe en lignende Virkning. Thi mig 
bekjendt er der dog ikke nogen- tydsk Transit gjen- 
nem Rusland, som der kan være Tale om, 
at vi kunne bemoegtige os. Altsaa Parallelen 
forekommer mig i ethvert Tilfælde ikke at 
være tilstede mellem de forventede Virkninger 
af den tydske -Grændsespærring og den rus- 
siske Vanskeliggjorelse for de tydske» Varer, 
der indfvres si Rusland. Forsaavidt som«det 
ærede Medlem eller de ærede Forslagsstillere have 
ment, at Virkningen deraf nærmest vilde blive 
den, at Rusland andetsteds fra vilde forsyne sig 
med de Varer, som man hidtil havde hentet fra 
Tydskland, og at denne Forretning og Forsyning 
for Fremtiden skulde ctilkomme vi, saa tror« jeg, 
at man gjør sig skyldig i en stor Illusion. Jeg 
tror ikke, at vi si nogen væsentlig Grad vilde kunne 
erstatte de tydske Varers Forsvinden paa det rus- 
stske Marked, selv om de tydske Varer virkelig 
forsvandt; det Sandsynlige er imidlertid, at de 
blive der, men at de blive dyrere. Selv om de 
imidlertid virkelig forsvandt fra det russtske Mar- 
ked, er det i allerhøieste Grad usandsynligt, at vi 


